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dTcagyaroü pusztulása.

Amerika felől szomorú hír szállott: 
pusztítja az ínség ott a magyarságot. 
Clfutott előle idegen világba,
-es e Icáján ördög ott is rátalála.
Végzete ez, akit házából kimartak. 
Végzete ez immár a szegény magyarnak . •

JViert senki ne higyje. hogy szerencsevágyból 
jVíegyen e föld népe idegenbe távol. 
jA mindennapiját, ha van, hogy kevesli 
S odatódul, a t\ol többet tud keresni!

kolduskenyér is becsesebb itt ennek. 
jYíint hona földén túl. künn az aranyezre,, .

j\fem a nyomorúság fenyegető réme 
Öh a vándorbotot más adja kezébe .. 
elkeseredés az. mely támad, látja,

jdogy az édes haza neki mostohája.
£s mig a bőségben keverészik annyi, 
jxíeki nem akar még kenyeret sem adni.

klasztalar, mutat rá égető sebére, 
j\ hatalmas urak mit törődnek véle? 
jNekiek csak az kell, ki adóval bírja, 
jVeki pedig nincs már se sava, se zsírja, 
klóvá lett ? az adók s jövedékek srófja^
5 más országos csapás a megmondhatója.

Clborult kedéllyel indul vándorútra.
T)e sorsának átkát elhagyni nern tudja . . 
jm yAmerikából hozza a hir szárnya 
jdogy ott is az Ínség kenyeres pajtása. 
Végzete ez, — akit házából kimartak 
Végzete ez immár a szegény magyarnak!

Darvas Testvérek női és gyermek felöltők áruházába o o o o 
Debreczen Főtér a ..Hungária" kávéház mellett

raktáron vannak nyári újdonságok.r pcíl’vv.aruii vu1-“4« * J o *-> —
/VjánJjftk „jdon^JT.c.uet.k, Pa-etok. G.„,r -an szoba elcg.ns kivitelben, a .egegyszerUbbtOl a Wmomab,„g.

J J * Nagy választék nap- és esoernyokben. —
toéto, kö, gyemet ruhák, selyem, szövet és mosd Mousok. övök és nyakkendők nagy választékban.
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Garantirozott hírek.
(=) A braganzai herezeg még mindig London­

ban van Hát Márk Endre haza jött már?
($) A szabadság szobor leleplezésén a lelkészi 

kar a távollétével tündökölt. Valóban csodálatos dolog. 
Csak nem gróf Degenfeldnél volt akkor valami „köri 
ülés" ?

(*' Szalma kalap tanfolyam lesz Debreczenben. 
Erre a hirre a nemez kalapok és a czilinderek egy ön­
képző kör megalakítása iránt kezdenek mozgolódni. Az 
önképző kör elnökéül Szögvény János kir. tanácsost 
kérik fel.

(•") Kiadó lakás. A helybeli szabadság szobor 
sisakjában egy 3 szobás lakás "a szükséges mellékhe­
lyiségekkel kiadó, t siky Lajos lovag úrral való meg- 
egyezés esetén a közeli kioszk használata is igénybe­
vehető. °

(™) Széli Kálmán hallgat a kiegyezésről, el is 
nevezték e miatt a .nagy hallgatónak“. Hja. hiába, aki 
az országgyűlésen annyit daráit, nem csuda, ha szünet 
idejére elkopott a malomköve.

(X) A kereskedelmi miniszter behozza a faluzó 
levélhordok intézményét. Fizetés emelés helyett mód­
juk lesz hát nyaralni.

X?1 A vasárnapi népünnepélyen a puklikum a 
Farka színpadot összetörte. Szerencse, hogy konfetti 
dobálás nem volt a műsoron, mert még fél téglákkal 
dobálóztak volna.

(!) Tisza Kálmánnak Nagyvárad szobrot akar állí­
tani. Korai dolog. Még várjunk egypár évet és akkor 
hala Istennek az egész Tiszarendszert át lehet adni az 
emlékezetnek.

(■iá) Az amerikai államok elnökének kék galvát 
küldenek. A fehér házban a kék gatya valóságos" hai- 
du-szin lesz.

— Turóczszentmártonban sajtópert indítanak 
a nemzetiségi izgatok ellen s valószínűleg el is ítélik 
őket egy-két hónapi fogházra. Nem veszik észre az il­
letékes körök, hogy ilyen csekély tüszurásokkal inkább 
kedveskednek az izgatókuak ? hiszen valódi jótétemény 
busóim ebben a kutya melegben !

(—-} A statisztikai kimutatás szerint erősen sza­
porodnak a bábák Debreczenben. Figyelmeztetés ez az 
illetékes tényezőknek, hogy ideje volna már fölépíteni 
azt a lelenezházat.

(üi A -Bigübank r. V nyilatkozatot tesz közé, melyben 
tiltakozik azon roszakaratu ráfogás ellen, hogy testületileg azért 
nem vett volna részt a Szabadságszobor leleplezési ünnepélyén 
mintha neki külön szabadsághősei, - mint Telt Vilmos, Red/n«• 
ltel, Ívnom pásztor stb. — volnának. Elmaradásuk oka egysze­
rűen abban rejlik, mert a társaság disz zászlója mégnem készült 
el. eszerint nem volt mi alatt felvonulást rendezniük.

( 1 Azs beszélik, hogy a református nagvtemi)-
lomban az öreg honvédeknek nem volt szabad harcz- 
fcpie zászlójukul hevinni, mert Szűz Mária kép van 
rajta. Nem akarjuk elhinni, hogy így történt volna 1 De 
ha igaz akkor azt a ki ezt az intézkedést megtelte 
bátrán kihajthatnák a Hortobágvra — legelni

Piket

(&) A budapesti kosaras asszony Márk Endrét 
akarta felkérni védőjéül. A jeles krimínalista azonban 
most rendkívül cl van foglalva. A braganzai herezesr 
dolgát tanulmányozza Londonban. " ' ®

(... ) A házi ezred a konyári sóstón gyakorla­
tozik. A konyári menyecskéknek az idei fürdő évad 
bizonyosan eredményesebb lesz.

(o) Aczél Géza főmérnök ur takarékoskodik. A jog- és pénz 
I ügyi bizottság legutóbbi ülésén ellenezte, hogy a népiskolák kié) 

pitési czéljaira 40.000 korona kölcsönt vegyen fel a város, mert 
I azt a horribilis összeget nem bírná meg a háztartás egyensúlya 
I Bezzeg, ha a kaszárnyabeli önkéntes iskola kibővítéséről lenne 
j sző. <> lobogtatná legelői a czivilizáczió zászlaját!

(.) Egy szabó legény a héten gyilkosság! kisér- 
I letet követeit el egy szabúmesterné ellen. Az jparles- 
j tülel békéltető bizottságát súlyos mulasztás terheli.

("-) Egy csősz a baromvásártéren elkezdett 
I garázdálkodni. Brutálisán elvert egy emberi. Kiderült 
; hogy a csősz nagyzási mániában szenved. Azt hitte ma- 
j gárúl hogy ő egy debreczeni közrendőr.

(???) Az adókivető bizottság már müködik.Adja 
I Istei1 hogyne legyen működésükkel megelédve — Főtiszt.

( ) A polgármester Olaszországban fonja eltöl­
teni szabadságidejét — vonzza a campanile^ rom —

I es elzarándokol Rómába is. - Mindenesetre furcsa.
hogy kálvinista leiére a papihoz megyen vezekelni a 

I bűneiért !
(t) Uj fegyintézetet szándékozik felállítani az i<raz- 

ságügyminiszter. Az ország közvéleménye hangosan 
követeli, hogy az uj fegyház Szabadkán építtessék föl 

I meit oti van már tölteléknek való tiszavirág a város 
urai közt elég. B

(!!!) A vármegyei kezelő személyzet nincs me»- 
j elegedre a helyzetével. Uram Isten, hát ki van vele 

m ege leged ve ?
(?!) Elárverezték a Biedcnnan palotát. A bárói 

cznner helyét azonban visszakövetelik.
I -) Országos athletikai versenyt rendez a D T K E a 

jövő hónapban Debreczenben, melynek műsora egy helvi lapban 
már közölve, de végleg megállapítva nem lévén, Karórágó Béni- 
amm ur, a „Víziszony- asztaltársaság érdemes elnöke kijelenté, 
hogy a verseny rendezésében ö is részt vesz, és azt erkölcsi 
támogatásában fogja részesíteni az esetben, ha a programba egy 
uj szám, nevezetesen a verseny tvás is fölvétetik, melvnek °a 
hölgyek által kitűzendő tiszteletdijáért a vezetése alatt lévő asz­
taltársaság is sorompóba lé:,. - A magunk részéről reméljük,
hogy a rendezőség kész örömest eleget tesz a Karórágó ur sze­
rény kívánságának s a programme! a versen vívással kibövitendi, 
annyival inkább, mert előreláthatólag ez fogja képezni azt a leg­
kimagaslóbb fénypontot, amely iránt a legnagyobb érdeklődés fog 
mutatkozni.

(?) A vármegyei közigazgatás államosilása szem 
mellathatolag előre veti az árnyékát, a minek kétsé»- 
telén jele az. hogy Arvamcgye, ez a kicsi tót zorsza- 
goc-ka tidnyelvu kézbesítési vevényeket használ utóbbi 
.dühén hivatalos érintkezésben is. Vesztet érzi a szem,, 
tot zorszagocska, a haldoklónak pedig szabad rím- 
kapálni.

kifogástalanul

. , Hfabéezy Antal
£ X ^ Z lit kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. gz.
üzlethelyiség az utczára
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Értelmes Balázs
külsösori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

zalaival, s a mi messziről mint ékes virág kápráztatja 
rajta szemünket, vizi bürök és csomorika. Pest Sodorna, 
Buda Gomorrha.

Tisztítsd meg Kálmánom e két pokolfészket, hogy 
újra szeressük, fújd rá Szeledet, seperd ki belőlük a 
szemetet s miután ottan orkánieze munkálkodtál, fújd 
fel ismét kormányelnöki képedet pofdagszerüleg s indulj 
Debreczen felé, hogy itten is keményen szuszogván és 
szelelvén nemes városunk ájeres lebegőjét is megtisz- 
tidhasd a helybéli porsalaktól.

Miska, a szél verje össze a bokádat, ne gunnyassz 
ott a csiriz mellett, mert úgy hozzád vágom a nőm lágy­
mosóját, hogy átgördülsz Amerikába. Nyújtsd errébb 
kérlek a lábszíjjat s képezz derékszöget !

A la Klapphorn.
Két talyigás a Hatvan utczán 
Csomót kötött a lova farkán, 
Egyik zabot vett eleségre 
Másiknak — ragyás a felesége.

Két ur sétál az Emlék kertben 
Egyik emléktől máshoz inégyen. 
Egyik sokat ad egy rendjelre 
Másik — betért az illemhelyre.

A bőr árának rohamos emelkedése és hazám mos­
toha sorsa miatti aggályos töprengés szülte gyötrelmes 
kinsóhajok közepeit testem által eszközölt surgvéfelületi 
vac-zokszerü forgolódás folytán egész hajnalig el nem 
szenderülhelvén, volt időm azon magas nívójú prob­
léma felett elmefuttatászatot rendezni, hogy ml különb­
ség vagyon a lágymosó és az éjszakamerikai egyesült 
államok között.

S agyamat mindenek előtt görbementes egyenes 
vonalban índzsellérszerűleg kaptákba állítván, fíxpont- 
lagosan sikerült e problematikus rejtély felé oly diplo­
matikai furfanggal beállítanom, miszerént a misztikus 
homály köde foszlányokban kezde csüngeni a dolog lé 
nyeges mivoltának meztelen csupaszsága körül s szemé­
lyemben felfedezvén a kétlábú tollatlan állatot, megál­
lapíthatni vö t szerencsém, hogy a differencziális különb­
ség a két dolog között nem egyéb, mint az, hogy inig 
a lágymosó a piszkos edényt tisztára mossa, addig az 
éjszakamerikai egyesült státusok az oda menekült euró­
pai bitangok szennyes testét befogadván, leikök piszkát 
mosdatlanul hagyják.

Meg nem foghatom, hogy a fenn tisztelt Unió 
miért nem védekezik teljes enerdzsiával ezenrühkórtani 
förtelem ellen.

íme mostan is mi történe fővárosunkban "? Gyer­
mekrontás. S hol vagyon az akasztófának ama czíme- 
res virága, a ki azt elkövette? Sehol. Vagy vitorlázika 
nyomoroncz kéjencz Amerika felé. Tehát inesmeg.

Óh deg el is vagyok keserédesedve ettől a mi 
fővárosunktól. Hogy szerettük, hogy imádtuk, hogy ra­
jongtunk érte még egy pár évtizeddel ezelőtt. Azt vél­
tük hogy virágoskert s mostan obszerváljuk, hogy abiz 
egy büzhödt pocsolya, tele undok békák és kígyók faj-

Garantirozatlan hírek.
(*) A szerzetesrendek iskoláinak bezárása miatt furcsa 

háború van most Francziaország és a Vatikán között. — A pápa 
visszatorlásut nem akarja szentté avatni az orleánsi szüzet,igen de 
hátha a franczia kormány meg majd eltiltja a péterfillérek gyűj­
tését és kivitelét "? Ez a bökkenő, amivel még egy szentnek is 
számolni kell, kivált ha maga felé hajlik a keze !

(i>) A lelenezházat a régi disznóvásártéren akar­
ja fölépittetni a városi tanács. De már ily körülmények 
között csakugyan időelőtt lesz a „közhasznú“ intéz­
ményből valami, mert hiszen már is „disznóban“ van !

(?"?) A nagyváradi püspökség betöltése felöl kombinálgat- 
nak mostanában a hírlapok ; többek közt — természetesen a nép­
pártiak - kandidáczióba vették gróf Majláth erdélyi püspököt 
is. Ez a legszerencsésebb választás és igazán a minisztránspártra 
vall ! Kolozsváron már úgyis annyian vannak a jezsuiták, hogy 
egyre-egvre nagyon kicsiny hasacska jut ; ültessenek át, ad ma­
joréra, egy csomót Nagyváradra is, hadd gyarapodjan ik az Urnák 
szellőjében a — bakatoron. De úgy hisszük, jut majd belőlök a 
debreczeni vinkóra is !

(!!) Tárgysorsjátékot akarnak rendezni a magyar 
színészek elaggott társaik javára. Tekintve, hogy min­
den színész, — kivéve Komjáthi színigazgatót — rósz 
fináncz : ennél a sorsjátéknál igazán helyén való a sze­
rencse kívánat — a rendezők részére.

(??) A hajdúböszörményi, kábái, nagykárolyi és 
gencsi disznókereskedők nem jönnek ezután a debre- 
czeni hetivásárra, mert a disznóiknak nem adnak szál­
lást. Természetes. Ki fogadna be egy falka disznót, 
mikor egy malaczért is fegyelmi vizsgálat alá került 
egy városi hivatalnok ? (Az is igaz, hogy abba maradt.)

Czipő üzlet
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget,

hogy Miklós utcza 1 sz. a. lévő

áthelyezés!
üzlethelyiségemet

Bádogos utcza 2 szám alá (Tisza palota) helyeztem át.
Tisztelettel : CZICZÓ JÁNOS.
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Önismeret.

m

— Tudja, nagysád, az a történet olyan komikus 
volt, hogy még a szamár is elnevette volna magát. Én, 
részemről majd megpukkadtam a nevetéstől.

A városi közgyűlésről.
Tegnap volt az első délutáni közgyűlés. Gróf 

Dégenfeld és a klikkje csakugyan nem érezték magukat 
határozatképeseknek, el se jöttek rá.

Puky főispán melegen üdvözölte azt a kevés vá- 
íősatyát a ki megjelent. És ez nem frázis, mert a te- 

- remben 32 Celsius fok volt a hőmérsék.

Ekkora melegben egy terhes ügy forgott szőnye­
gen : a bábák és lelenczek dolga. A bába képzést az 
államra akarják átruházni, ellenben lelenczekről és daj­
kákról maguk a városatyák kívánnak gondoskodni.

A lelenczházat a nagyerdőre akarták tenni. He­
lyesen. A „Leveles“ forgalma emelkedni fog. Sok ag­
godalmat eloszlat ennek a humánus intézetnek a kö 
zelléte.

Csiky Lajos is megjelent a közgyűlésen. Tekin­
tettel a nagy hőségre érdemjelét asbest hálóval fonatta 
körül, hogy meg ne olvadjon.

A podeszta sokalja már a Csokonay kultuszt, 
bosszantó is lehet hogy túllépi a Simon'ffy kultusz I 
határait.

A gróf Dégenfeld komornyik-hajdúja fizetés fel­
emelést kért. Heves vita után elhatározták, hogy ezt az
állást ezentúl tanácsnoki fizetéssel díjazzák.

*

Szögyény János újabb indítványt lett a Hortobá- I 
gyón létesítendő családfa-iskola érdekében.

Huza~vona.
Úgy au Széli ur. ugyan Széli ur.
Minek ez a komédia?
Hiszen átlát a szitán 
Balázs is, a csizmadia.
Amit Körben köretei,
Ön azt neki mind megadja.
Bécsben, uram. becsapják 
S idehaza letagadja.

Ugyan Széli ur, ugyan Széli ur,
Are védjen már olyan nagyon.
Úgyis az lesz a vége.
Hogy bennünket őri csap agyon.
Körben ur ront bunkóval 
A magyarra, hogy leveri:
Es ön megelőzi őt
Mint a macskát jó Megyeri.*

Sebestyén rtitik.
*) Megyeri az ablakot, hogy a macska ki ne üsse, kiütötte 

Széli ur. hogy Körber agyon ne üssön, agyonüt bennünket t 
gyengébbek kedvéért. ’ ' Szerző

Gyermek észjárás

pi • - rí ... . ! testvéred születésnapja; a következő hónapban pedig
iíejer rerencz az uj színigazgatótól nem jó gon- ; te születés napod lesz. °

nL'bt noneíA «14., __ x __ : a • - -t . . .

tavacska : No Jancsika, holnap lesz a Zsuzsika 
'ed születésna] ' ■ ■■ ■

- _ „ c—o—..... "v... --------letés napod le
uolatokat, hanem jó előadásokat vár. A jó gondolatok i Tnnnsi ■ T,,m 1
szállítására a tanács nyilvános pályázatokat fog kiírni. ' az elsőség! h°gy megmt a Zsuzsikiié lesz

Van szerencsém értesíteni a n. é. őríltelí és daráltató gazdaMzdnségeUŐtTTdiSTi „tim a

dohánygyárral szemben fekvő, újonnan bependezett

•■Erzsébet malom“ ""**'!.. .szs&zzsís?-*
, jutányos áron és pontos kiszolgálás mellett

réggé« 5 órától este 8-ig elfogad. - Teljes tisztelettel EüZSEBET MALOM Weisz Sándor és Társai
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Királyok találkozása
Tele vannak napról-nupra 
Friss hÍrekkel az újságok:
Itt is, ott is találkoznak, 
Ölelkeznek a királyok.
Jámbor ember meg ugyancsak 
Törheti a feje lágyát,
Uram isten, mire való 
Vajon az a nagy barátság? 
Rósz sejtelem gonosz görcse 
Nyilallik az oldalába,
Királyok találkozása :
Népeknek siránkozása !

Kosaras kirándulás.
A ,Három Ökörhöz" czimzett vendégfogadóban székelő 

Víziszony asztaltársaság, mint örömmel jelenthetjük, ismét a 
tettek mezejére lép, a mennyiben dalárdájának két jeles tagja 
névszerint Minyurgn Mátyás és Fusznkly Balázs indítványára 
a hónap később meghatározandó napján, dalárdájának közremű­
ködése mellett e városban még ismeretlen élvezetekkel kínálkozó 
-kosaras kirándulást“ rendez. A nagyszabású és fényes sikerrel 
kecsegtető mulatság kissé hiányos programmját es a további tud­
nivalókat Karórágó Beniámin ur az asztaltársaság és dalárda 
einöke a kővetkezőkben adja az érdeklődök tudomására.

1. A „Víziszony" asztaltársaság által rendezendő kosaras 
kirándulásban mindenki részt vehet, a ki jókora kosár enni- és 
a fölöttébb kívánatos innivalókkal ellátván magát, azokat a hely­
színére szállítja és rendelkezésére bocsátja — minden jog fen- 
tartása nélkül - a rendezőbizottságnak és beléptidij fejében kész­
nek nyilatkozik az esetleges eszmecseréknek a tulajdon hátán 
való viselésére.

2. A kirándulás társasjátékokkal, — minő a bot- és ököl­
vívás, a díjtalan birkózás, sat. — lesz egybefüzve ; azután az 
elvárandó sebesültek bekütöztetvén, a dalárda legnagyobb pre- 
czizitással előadott dalai mellett tánczmulatság tartatik, melytől 
azonban a tvuk- és görbénnéző szemeket ajánlatos lesz távol­
tartani.

<1. A tánczmulatság befejeztével általános versenyfutás 
lesz, melyben a kirándulók mindegyike — a különben is kime­
rült hölgyek kivételével — köteles résztvenni. A siker érdekében 
a dalárda és az asztaltársaság tagjai vezetik a rendezői tisztet 
és ez okból az asztalok és székek lábai nem lesznek a földbe 
beczövekelve.

4. Jóizü ételek és italokról az asztaltársaság tagjai számára 
a résztvevő kirándulók, a közönség részére pedig az e czélra föl­
kért öreg harang és egy jótékony nyári zivatar gondoskodik.

Mint e kivonatos programból is látható, ezen kosaras ki­
ránduláson a közönségnek oly fesztelen és magyaros mulatság­
ban lesz része, melynek kedves emlékeit sokáig meg fogja őrizni : 
ez okból mi is ajánljuk ezt a különös alkalmat az érdeklődők 
figyelmébe.

Előjegyzéseket már most elfogad a . Víziszony' asztal tár­
aság érdemes elnöke, Karorágó Béni ur, a létesítendő városi 
'■salornahálózat igazgató tanácsának tagja, Debruczenben.

5.

Izsák és Iezig sopánkodásai.

___

Izsák : örvendezzél o tied szivedben, Iczigemkém ! 
0 miénk ezokros péndzögyigozgotunk szobocscságro 
menle mogo mogul, mostund már nem leszi az üvé 
kürüseti odú fülemelisibül semmise nem.

Iezig : Te baland, hiszen itthan morotto oz onyo- 
csovor, oz odukivetü bizecscság, meg az üvé elő- 
oduja! És ongyi odósságod ledje tenéked, o mengyit oz 
odufülemelís ü^szege ki tagja tenni !

Izsák : Okodja mogát o lied tarkádon o tied jó 
kívánságod !

Izsák: 0 mólt héten valtam én edj i»ozi nodj 
őr ! Ton álját ki miért?

Iezig : Miért ? Fórcso! Hát o tollú vásárbo 
bene bizemosan tenyérpárbajt vivtof o Knófelesz Dó­
ri vol, oki van tetüled o kamponisto !

Izsák : Nem tonáltál! lvelen valtam o Biedermann 
polata liczetáczionnál és nem dabták ki engimet !

Hires ‘város . . .
Hires város az alföldön Kecskemét,
De Szabadka túlszárnyalta ö kémét, 
Szabadkában szabad lopás a divat, 
Sikkasztani odamenjünk,
Várnak ránk, atyafiak !

Kecskeméti. Falkai és társai,
Idejertek, itt van ám még valami! 
Kényelemben zsebe/getni itt lehet\
Még idővel polgármester 
Is "lehet belőletek !

Szobafestő és fénymázoló műhely áthelyezés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Gólya-utcza 15. SZ a. fennálló

Si/ftlmfnutn óo fám niú'/nln műhelyemet tetemesen megnagyobbítottam s azt Gólya-utcza 17. szám alatt saját 
AU U<11 (_,> LU LN I VIlj III il AU 1U házamba helyeztem át.

A midőn ezt a t. közönség szives tudomására hozni szerencsém van, megköszönöm az eddigi szives pártfogást, amelyben ré­
szesíteni a jövőben is méltóztassék. Tisztelettel

Dl HEX J ÁNOS, szobafestő és fénymázoló. Gólya utcza 17. sz. (saját háIZ.
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyigäs viselt dolgai.
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Hova megy ken szomszid? — kérdem a kopasz 
Diibbencstül ammint kikajszul az ucczajtón.

Megyek aszongya a gőzbe.
Csak nem fázik tán ken. mondok, mer én rajtam 

csupa lucsok a gúnya, peig mámmá kéeczer is le vet­
keztem, oszt mettörülköztem a lúho.

Dehogy fázik aszongya, hogy fázna mán. mikor 
neki is csorog a hajáról a zsír, hanem hát aszongya 
farcsábája van, oszt még Daruné bábasszon se tutta 
belölle kikenni, akkire való nízvist mán kitelen a gőzhö 
fojamonni.

Na mondok, hát ha mán ijen jó orvosság ez a 
gőz, akkor én is mengyek kenddel, mer mir azír. hogy 
nékem meg a girinczemet töri a happáré, csakhogy 
én píszt nem adok írté, mer a mai szent napon ingyír 
is lehet gőzölögni akár döglísig.

Hogyhogy ? — kérdi Dübbencs szomszid oszt ine­
reszti rám a két nagy gubó szemit"?

Hácscsak úgy, mondok, hogy mámmá városi köz- 
gyülís van, akkit kend is tudhatna, ha ojan liótt buta 
nem vóna, még peig ippen most kezdődik nigv órakor. 
Na máj lesz ott gőz szípen. Igv oszt ha gyógyulni aka­
runk, hát sose mennyünk mink se a Margitba, se a nagy­
erdőre, hanem húzóggyunk fel a nemes város koka's- 
űlőjire, ahun agyűlíst tartvák, a többirűl máj gondos­
kodik a nemzetes kipviselö urak, de még ha jól tud 
ken szagolni, akár nacscságos meg míltóságos gájzt is 
obszerválhat.

Csakugyan is a lett belölle, hogy feldöczügtünk a 
gerádicson, oszt neki dűltünk odifel a karfának, akki 
vasbúi van.

Mán akkor javába gőzöltek odaalúl, akkit onnét 
sejtettem, hogy a kipviselö urak orczájárut csepegett a 
verítík. aut meg rázták magokon az ujjast, mint a szár­
nyas egér a szárnyát, de egv bajjal nagy papirossá'"“ Maiuyai, ue cgy uajjai nagy papirossal 
legyeztik az ábrázattyokat, akkinek a lett a vígé, hogy 
a meleg ájer ijjettibe mind felsza'att mihozzánk, oszt 
ecczer csak azon veszem észre, hogy még a csizmába 
is szotyog mán a viz.

Na hanem Dübbencs szomszid is kegyetlen érvi- 
nyesen nízett ki, ojan vöt mint a veres rák, oszt hogy 
mán nem győzte a gőzt nyelni, kinnyába lekuczorodoU

mellém. Ahogy ott kuczorog, ecczer csak érzem hogy 
mán még a szalonna is olvadni kezd a belső zsebembe 
akkit ozsonyára hosztam magammal. Iiiiinye heg jó 
vóna messütni, mer mire a gyűlísnek vige lesz, csak 
a btiri marad ; a korezomig gyöngyödzött mán a zsírja 
most is.

Aho»y ezen elmílkedek, megpislantom a szom­
szid f'ejít : valami fertelmes veres vöt, mint egy dísz- 
tótok, mer hogy kopasz az ebatta, hát égiszén kílác- 
ezo tt a feje. Csak köröskörül van ekkis haja, mint 
Gsíkv natiiszteletü urnák, oszt mer mir azir hogy szí­
nire való nizve az is ípp ojan mint a láng, hát a szom­
szid feje úttett, mintha ígett vóna.

Na mondok észtét meg is poróbálom. aval meg- 
hegyeztem a pipám szárát, nyársat hevenyísztem be­
lölle, aut ráhúztam a szalonnát, oszt oda tartottam a 
szomszid fejihe.

Csak forgatom, csak forgatom, nem akar pirulni, 
peig a zsírja csepegett. Kczczer csak ússejti az űröm, 
mintha megperzselődött vóna a szalonna, de ahogy 
rneggusztálom, csak szip sárga szinü, mondok tán gö- 
rint fogott kend '?

Nem ű asszongya; hát akkor leszek okossá, hogy 
e mán maga gyógyittya magát; mírgembe osztán jól 
fűbe vágtam a szalonnával.

Nosza felemelkedett a szomszid, mer megplezú- 
rozta rám az apprehenziót, oszt úgy bejjebb toszította 
az öklivel a májamat, hogy öten is egymás tyúksze- 
mire tapostak a hátam megett, akkibül ekkis morgás 
lett; de én oszt rningyá feltanáltain magamat, úgy iga­
zítottam el a dugót, hogy elorditottam magam :

Éjjen Bakonyi Samu !
Na mer hogy ippeg ü kigyelme szavadzott.
De a füespány urnák sebosse tecczett, oszt aszon­

gya, hogy aszongya : Csiba a kokasüllőn, mer máj baj 
lesz ! így oszt kitelen vótam a szóbeszídre hallgatni, 
akkit odale cselekettek. De nem is bántam meg. mer 
ehen a bábatanulókrul toj a szavalás, mán peig én ke- 
gye'lenkíppen szívelem ükét saját őszintén, oszt mi­
csoda beszíd mán a, hogy az erdőre akarják szegőn fe­
jeket kipakolni, de még aszondom, hogy ipp a Csicso- 
gón vóna a legszebb hejje a bábaeskolának a tüszom- 
szídomba.

Aut a gvereklelö csöszkunnyórul is valami ke­
gyetlen furcsán tanyásztak, mer nimej risze aszonta a 
nemzetes uraknak, hogy a disztóvásárba kell ktideni az 
oan gyerekiket, akik rózsafán termettek, nimej risze 
meg ujfent csak a nagyerdőre akarta vóna ezeket akis 
porontyokat is küdeni. Tán azír hogy makkojjanak.

Szegin kis malaczok, disztóul áll a dógotok min- 
denfélekíppen !

Na ezen oszt el is búsultam magamat, hogv hor- 
paszon löktem Dübbencs szomszídot, mondok: meny- 
nyünk!

Le is ballagtunk osztán, de hiába vótunk kivülriil 
oanok mint a kiöntött ürgék, belörül azir csak szikkat- 
tunk, mint a vak szik, akkire való nizve tiistint hé is 
tejesültünk a Bokatekeröbc, oszt esve kilencz órára
ugv meglucskoltuk a belső riszünket, hogv Dübbencs

hogyszomszid mindegyerövel elakarta véllem hitetni 
az ü hasába van a veres tenger, oszt 
mingya halászik, aval kiment az udvarra.

Nem tóm én osztán, hogy halászotl-i, csakhogy 
mikor bejött sárga vöt a kípe.

Csak váriam mán. hogy mikor beszil a sárga 
tengerről, de nem szólott egy szó nem sok, annyit se, 
csak begördült az asztal alá.
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Mindenütt kapható
DONGÓ

nélkülözhetetlen fog créme
a fogaka t tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

lyHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó'hoz 
IDebreczenben. Ajánlja: Harmat arczDorát 
f(ponder) mely készítmény üde szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arczbdrt. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága áltál vetekedik bármilyen arcz, vagy 
rizsporral. Jói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Lreme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megvója a 
megránczosodástél. (Kapbató 3 színben, fehér 
rozsa S créme színben) minta doboz Harmat 
ponder ára 50 fillér, (pamacsesal GO fillér) 
Nagy doboz ára 1 korona 80 fid. Ajánlja to­
vábbá: Berlini fettpouder (3 fele sszinbenjkis 
doboz á ra 40111., nagy ára lkor. s 1 kor. GOfil. 
X elutin pointer |3 tele színben) kis doboz 80 tilt 

nagy doboz 4 korona.

Az egeres! gipszgyár
főraklára :

Stegmüller Árpádnál
Debreczen. Kölcsei-utcza 3.

Ajánlom a tisztelt kereskedő és iparos uraknak

WE" friss gipszemet, r$SKS
u. m, : stukator gipszet go kg. zsákokban, szobrász gipszet GO kg. 
zsákokban, alabastrom gipszet GO kg. zsákokban. Kitűnő minőség­
ben, gyári árak mellett. Mennyezet vakolásra egyárn a mésszel, 
azonnal simitható és tükörsima lesz.

Ajánlom továbbá friss beocsini portland és románcementei- 
met. Kőbányai disztéglát sárga és piros színben, nagyban és ki­
csinyben. \ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek." Telefon 255.

A „Magyar király“ kávéházban
ma és holnap vasárnap tartja

utolsó zeneestélyét
VERESS ELEK 16 tagból 

álló győri zenekara,
amely zenekar a „Fővárosi Mulatódban játszik állandóan.

Ebesi ártézi viz
gg legegészségesebb üditó forrás viz.

Kapható: minden füszerüzletben, 
tv kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

552,
7.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

ei r j cgyzéke.
maloin-gyüléLea
eladási, fizetés, és szállítási módozatokra vonatkozó eCTezménvek 

szerint. - Itt helyben kötelezetiésg s engedmény nélkül. 
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt
1 , , ,. , Korona értékben-i. asztali dara nagyszemü 
B. Asztali dara aprószemü 
0. Királyliszt
1. Lángíiszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt . ’
I. Barna kenyér liszt

71A - II.
8. Takarmány liszt . 

lb Finom korpa zsákkal
- - zsák nélkül

1-. Durva korpa zsákkal
- „ zsák nélkül

Csirke búza zsák nélkül

10 I
29.20
28.20 
28.20
27.20 
2G.2U 
25.40 
24.80
24.20
23.20
22.20 
21.20 
11.20
8-60 
8 20 
8 GO 
8.20

A zsákok súly tartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve
a. ti. 0—(, számig 85 klgr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. aug. 2.

• •

ántesek
szabályszerű és a legelegánsabb

egyenruhákat
PreloVszky András

mi és egyenruházati szabó üzletében szerezhetik be.
Debreczenben, Kossuth n. Pénzügyigazgatósági épület.

Legalkalmasabb ajándék.
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Uj szőnyeg üzlet. 1 u^! SzÄS!;fr'
Föüzletünk szőnyeg osztályát

Kossuth-utcza 11 sz. 
Zádor-házba

helyeztük át, azt a mai kor igényeihez képest 
fényesen berendezvén,

a futó , ügyelő- és pamlagszőnyegekkel
ágy és asztalterítőkkel,

legújabb pamlagtakarókkal,
csipke és szövetfüggönyökkel, 

és ló- és koosipokróczokkai,
flanelltakarókkal

legszebb bútorszövetek és hutorplüsökkel.
linoleum, bőr és viaszosvásznakkal

dús választékkan szereltük fel és tisztelettel kérjük
továbbra is a n. é. közönség szives pártfogását-

Bosznay J. és Társa,
Debreczen. Kossuth u 5 és 11.

_ _ _ Vasaláshoz "SM legjobb a
Fetorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkiaszén vegyi utón van minden az egósz- 
sé"-re karos anvagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz , füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igv har­
madával kevesebb elegendő ugyanahoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-uicza 
A fötőzsde udvarán.

2ü.

Dehreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

iEESESÄllÄSEiSEiEEiBE

ZFigyeíjünfi ! ! !

Misfestészeti vállalat.
Mindenki, aki szobáját festetni vagy tápé 

táztatni óhajtja, forduljon bizalommal "Weisz 
Henrik nnifestészeti vállalatához (Kossuth u. 
20 sz.) hol minden e szakmába vágó munkák 
u. ni. templomok testese, oltárok és szószékek 
aranyozása stb. a legkényesebb ízléseknek meg­
felelően művészies kivitelben végeztetnek. 

Tisztelettel
Weisz Henrik

mü cstészeti vállalata Kossuth u. -G. sz.
V.-V- -X? v: A.r.^. Aa'iz.

FÖüDVÄRI h. Debpeezen
Kossuth utcza 1 szám. — Az udvarban.szám.

Előállít é? javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisibai és electrotechnikai cik­
keket ipari, kereskedelmi, tudományos is­
kolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanycsengök berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

is

„DURABEL“ zöld fedéllemez
tartósságra és ezélszerüségre nézve felülmúlhatatlan.

Carbolineum. kátrány, kocsikenőcs.
elszigetelő lemez, asztalt és kőfedéllemez

JOHN-iéle szab. KÉMÉNYT OLDOK,
kemény ajtócskák légmentes zárral, padlás 

ablakok kovácsok vasból

Lukács Vilmosnál «a.™™'
Jlelocco Péter beton és czeinentmü gyárának képviselete.

által

m/ // T/s

Az általam leggondosabban összeállítóit tekintélyes orvosok 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
TT" pA 1« SfS gpn 8 gyógyszertára és illatszerraktára
■ lö l El D 1 H Debreczenben (Tisza-palota.

ndäiähnn Dehreczenben főpiacz. a föpostával szemben.IrÄntTim T7fNm r
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